Our Lady of the Rosar
ROMAN CATHOLIC CHURCH

APRIL 26, 2026

14817 PARAMOUNT BLVD
PARAMOUNT, CA 90723

562 633 -1126
myladyolr.com
parish@myladyolr.com

Our Mission: Our Lady of the Rosary is a community dedicated to
proclaiming the Gospel of Jesus as taught by the Roman Catholic Church
through Word, Sacrament and Service.




Bpastor: Fr. Julio Gonzalez ext 103
B Deacons: Dcn. Jorge Perez ext 113

Dcn. Oscar Corcios ext 111

Dcn. Ezequiel Martinez ext 110

Dcn. Victor Ramos ext 114
R

MASS TIMES in English
Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.

HORARIOS DE CELEBRACIONES en Espaiiol
Lunes, Miércoles, Jueves y Viernes 6:00p.m. (Misa)
Martes 6:00pm (Celebracidn de la Palabra)

Primer Sabado del Mes 7:.00am (Celebracién de la Palabra)
Sabado 5:00p.m. (Misa)
Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m.
A
Adoracidn Eucaristica
se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 6:00pm
en la Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm a
Sadbado 8:00am. Primer Sabado del mes de 6:00pm a
7:00am y todos los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m.

Uncién de los Enfermos
Llame a la oficina parroquial (562) 633-1126
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PARISH STAFF DIRECTORY
Business Manager: Sandra Landeros ext 102
Administrative Assistant: Jennifer Diaz ext 101
First Com and Conf Coord: Norma Montano ext 106
Sacristan: Martha Marquez ext 108
RCIA Coordinator: Deacon Ezequiel

and Lourdes Martinez ext 110
Parish Office 14819 Paramount Blvd Paramount, CA 90723

Parish Office Hours
Horarios de Oficina Parroquial
Monday—Friday / Lunes a Viernes
9:00am—1:00pm 2:00pm—4:00pm
Saturday and Sunday: Closed
Sabado y Domingo: Cerrado
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Eucharistic Adoration
is held every Thursday from 8:00AM to 6:00 PM in the
Church. First Saturday of the month from 6:00 p.m. to 7:00
a.m. and every Friday from
7:00 p.m. to 10:00 p.m.

Anointing of the Sick
Call the Rectory (562) 633-1126

Parish Groups and Ministries/Grupos
Coordinador

Grupo/Ministerio

Ministerios Parroquiales
Reuniones Ext.

Adoradoras Irene Martinez Viernes del Mes 7:00pm a 9:00pm

Almas de la Caridad Diacono Jorge Perez N3
Despertar Jueves 7:00pm a 9:00pm

Grupo Guadalupanos Armando Crespo Dia 12 del Mes 7:00pm a 8:00pm 128
Matrimonios “Fuente de Vida" Saul y Mayela Viernes 7:00pm a 9:00pm 127
Ministros Extr de la Eucaristia Amalia 132
Oracioén “Fuego de Amor” Juan Y Karina Vermudez Martes 7:.00pm a 9:00pm 122
Proclamadores de la Palabra de Dios Marcos Trujillo Ultimo Viernes del Mes 7pm a 9pm 124

Ujieres

Ramiro y Claudia Ortiz

Segundo Domingo del Mes 8:00am 130

Monaguillos/Altar Servers

Coro Canto de Amor
Coro Lati2 Musica de Dios

Angel Trujillo
Maria De La Torre

Choir/Coro

131
Viernes 7:00pm 129
Misa de 11:30am 126

Religious EducationOffice Hours: Closed Tuesday and Wednesday

Saturday and Sunday: 7:30am — 4:00pm
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Baptisms
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Payments

Private Bapt Memorial Mass

Monday, Thursday and Friday: 12.30pm - 9:00pm
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PRAYER INTENTIONS

Saturday/Sabado

Angelina'y Pedro Lopez (aniversario de bodas 5o afios)

Griselda Mejia (int.)

Monica Duenas (cumpleafios)

Maria de Jesus Larios t, Silvia Oregel t, Bryan Felix }
Miguel Angel Collazo Vega f, Maria Manzo t

Sunday/Domingo

7:00 am Benditas Animas del Purgatorio
Roberto Arroyo t, Maria Jimenez Zaragoza t
Juan Miranda t, Claudia Mufioz 1, Abel Arias 1

8:30am Esther Caldwell t

10am San Antonio de Padua (accion de gracias)
Guillermo Velasco (int.)
Agustina Garcia T

11:30am Armando Moreira f

1pm Juan Rivera Jr. (salud)

Benditas Animas del Purgatorio

Manuel Rocha f, Bianca Rocha t, Felipa Garcia
Teodora Garcia Espinoza t, Jose Mora Dominguez
Maria Patricia Gonzalez T, Amalia Morales t

Jose Sirilo Rodriguez ¥, Maria Braulia T,

Cesario Rodriguez t, Juan Rivera

2:30pm Benditas Animas del Purgatorio

Ramona Lozano t, Joaquin Mota t, Aurelia Gobea t
Rutilo Lozano t, Nestor Rivera 1, Maria Castillo T
Cesario Zepeda t, Jose Luis Zepeda T,

Jose Erasmo Zepeda T, Jasiel Avila t

‘Readings for
Sunday, April 26, 2026
TFourth Sunday of Easter

First: Acts 2: 144, 36-41
Psalm: Psalms 23: 1-3a, 3b-4, 5, 6
Second: First Peter 2: 20b-25

Alleluia: John 10: 14 ===

Gospel: John 10: 1-10 == ==

for the Sick

John Volak, Margarita Ayala, Sister Ana,
Diacono Jorge Perez, Naty Garcia, Jennifer,

~ Gabriel Parra, Milton Mitchell, Gloria Romo, Iris
Luther, Bob Perez, Manny Sanchez, Bianca Flores

Mass Intentions for the Week of April 27 - May 1

Martes: Mireya Delgado (cumpleafios)
Victor Manuel Hernandez (int.)

Miercoles: Maria y Jose Cuarenta (aniversario de bodas)
Michael Borrayo t

Jueves: Cathy Daivd (cumplearios)
Maria Guadalupe Velasquez 1

Viernes: Marcos Lopez

Presentacion de Ninos

Oremos por los nihos presentados al templo

Ramon Garcia
Mariel Ramos
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estaran todo el mes de Mayo en el boletin.

You can now call the office to add your intentions | .i"?
for Mother’s Day. The intentions will be disp|ayeo¢ e ‘x ﬂ




————— FI€STA €N HONOR A
NUESTRA SENORA D€L ROSARIO

October 2,3V 4

HORARIOS:
UIERNES!5:00PM|-19:O0P(
SABADON2:00PM!-19:00PM

(iniciaremos con la misa)

14817 PARAMOUNT BLUD PARAMOUNT, CA 9072
MYLADYOLR.COM 562 633-1126
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DOORS OPEN @ 6PM

domingo | 3 de mayo | 12:00 pm
BISHOP ALEMANY HIGH SCHOOL
1111 N Alemany Dr,
Mission Hills, CA 5

s '\. o Peregrinacion del Patio de Maria
p 7 A a la Iglesia con la cruz a cuestas a las 2:15 pm

e Misa a las 2:30 pm
ﬁ\k %{AYG puedes hablar a la oficina para agregar tu - =9 E
e//' My é inteciones pqrj el Idicn |0§ ms‘dres. LonsI ilr;hinciones Igle81a de Nuestra senora del Rosano
“a | estaran todo el mes de Mayo en el boletin.
14815 Paramount Blvd. | Paramount, CA 90723
You can now call the office to add your intentions .t‘(
for Mother's Day. The intentions will be dlsp|c1yed‘} O
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RELIGIOUS
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REGISTRATIONS

Q, Registrations are now Open
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Documentos Necesarios/Required Documents

°Certificodo de nacimiento

eCertificho de Bautismo > VIERNES

B IMO
» HORARIO:

@ 6:00 M
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VAN ‘ 9 ‘ Iglesia Nuestra Sefiora -
e V¥ delRosario :

14815 Paramount Blvd
y Paramount, CA 90723
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eCertificodo de primera comunién

(si se registra para la confirmacién)

Q Birth Certificate
e Baptism Certificate

DONACION: ‘jTe nece.sito, Serior; : 4
Q First Communion Certificate $10 00 DLLS mi alm:ﬁffée:ff de Ti.
APy,

(if registering for confirmation)

@g® N0 PODRAN APARTAR LUGARES.

(562) 270-8652 |
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REGISTRACIONES ABIERTAS (562) 483-3260 |
’ ... POR CONSIDERACION A LOS DEMAS Patt ‘
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@ More Information

Our Lady of the Rosary Churc
14817 Paramount Blvd Paramount, CA 907
562 633-1126 Ext 106

PHOTOG A

Colebratin. Pheto fckages

PACKAGE 1 PACKAGE 2 PACKAGE 3 PACKAGE 4
Digital Photos Digital Photos Digital Photos Digital Photos
18x10 18x10 18x10
1 5x7 15x7 15x7
3 4x6 3 4x6 34x6
o e ——— 1 Mug 1 Rock Slate
lI’VINII ;‘: 565"“ ESTA ES | 2 Key Chains
o e A A - ~N - - : Ve ~
; LA HOR [ $50 ) ( $70 ) ( $100 ) ( $100 )
D E L b y A y A ,/ . y
Add-ons/Extras: Rock Photo Slate ( $35 ) Metal Key Chains | 2)\ $20 Mugw $20
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iVisite TIMGIVE.org y haga su donacién hoy!

Parish Goal: $45,245

You can pay via zelle

323 253-4142
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No other photographers will be allowed in the
celebrations
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Photos will be taken when student receives sacrament

and a family photo shoot before or after m: B
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REFLECTION

By Deacon Ezequiel Martinez

Good Shepherd Sunday
John 10:1-10

On this Good Shepherd Sunday, Jesus talks to us about sheep, a sheepfold, a gate, a shepherd
and thieves and robbers. He tells us that the sheep are kept in the sheepfold for protection from
thieves and robbers. Then He mentions a shepherd that leads the sheep to pastures after they go
through the gate. Through this passage, Jesus reveals that He is both the gate and the shepherd,
but how can this be? As the gate, Jesus provides protection for His sheep. As a shepherd, He
provides abundant nourishment so that the sheep might live.

We must keep one thing in mind. Only those that see Jesus as their shepherd will recognize His
voice and follow Him.Take for example real life sheep.Without a shepherd, they are lost.They will
not be able to nourish themselves or protect themselves. They depend solely on their shepherd
and since the sheep recognize the one who loves them, they only follow him when they hear his
voice.

Do you hear His voice?Could it be that you feel lost in life because you fail to recognize the voice
of the one who loves you? The one who is not only the gate that keeps you from harm, but also
the shepherd that takes you to greener pastures. Jesus is not an ordinary shepherd, but the Good
Shepherd. He is the one that leaves the ninety-nine to find that one sheep that is lost.

My brothers and sisters, Jesus Christ wants to be the Good Shepherd in your life. It is He who
wants to protect you from all harm and give you abundant life. Do you know Him? Would you
recognize His voice and follow Him? If not, there is no better day than today to reach out to
Jesus and simply say, “Lord, I do not know you, but I want to get to know you. I am in need of a
shepherd, and I hear that you are the Good Shepherd. Speak, so that I may hear your voice and
follow you.”

Domingo del Buen Pastor
John 10:1-10

En este Domingo del Buen Pastor, Jesis nos habla de ovejas, de un redil, de una puerta, de un
pastor, ladrén y bandido. El nos dice que las ovejas se guardan en el redil para protegerlas de
ladrones y bandidos. Luego menciona a un pastor que lleva a las ovejas a los pastos después de
pasar por la puerta. A través de este pasaje, Jests revela que El es tanto la puerta como el pastor,
pero ;como puede ser esto? Como puerta, Jesis brinda proteccién a sus ovejas. Como pastor,
proporciona alimento abundante para que las ovejas puedan vivir.

Debemos tener una cosa en cuenta. Solo aquellos que ven a Jesis como su pastor reconoceran Su
voz y lo seguirdn. Tomemos a las ovejas, por ejemplo. Sin un pastor, estdn perdidas. No podran
nutrirse ni protegerse. Dependen Gnicamente de su pastor y como las ovejas reconocen al que las
ama, sé6lo lo siguen cuando escuchan su voz.

LY t4, escuchas su voz? ;Serd que te sientes perdido en esta vida porque no reconoces la voz de
quien te ama? Aquel que no solo es la puerta que te protege del mal, sino también el pastor que
te lleva a pastos verdes para que te alimentes. Jestis no es cualquier pastor, sino el Buen Pastor.
El es el que deja las noventa y nueve para encontrar aquella oveja que se ha perdido.

Mis hermanos y hermanas, Jesucristo quiere ser el Buen Pastor en tu vida. El es quien quiere
protegerte de todo mal y darte vida en abundancia. ;Lo conoces? ;Reconocerias Su voz y lo
seguirias? 8i no, no hay mejor dia que hoy para acercarte a Jesis y simplemente decirle: “Sefior,
no te conozco, pero quiero llegar a conocerte. Necesito un pastor, y me dicen que Tu eres el Buen
Pastor. Habla, para que pueda oir tu voz y seguirte.



DID YOU
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The Archdiocese continues efforts to prevent sexual abuse
and support survivors and their families
During National Child Abuse Prevention Month, the
Archdiocese of Los Angeles affirms our continued
commitment to report allegations of sexual misconduct to
law enforcement, support survivor-victims in their healing
journey, and protect children and the vulnerable. The
webpage and updated infographic at lacatholics.org/protect
serve as comprehensive tools containing resources, programs
and services for protecting children and reporting abuse. If
you, or someone you know, is a victim of sexual misconduct
by someone affiliated with our Church, please contact law
enforcement and the Archdiocese’s Victims Assistance
Coordinator at (213) 637-7650 or visit lacatholics.org/reporting-
child-abuse for help and support.

¢SABIA QUE?
La Arquididcesis sigue trabajando para prevenir et
sexual y apoyar a sobrevivientes y sus familias 7 |
Durante el Mes Nacional de Prevencién del Abuso Infantil, la
Arquidiécesis de Los Angeles reafirma su compromiso
continuo de denunciar acusaciones de conducta sexual
inapropiada a las autoridades policiales, apoyar a las
sobrevivientes-victimas en su camino de sanacién y proteger
a los nifios y a los vulnerables. La pagina web y el nuevo
poster en lacatholics.org/protect, sirve como una herramienta
integral que contiene recursos, programas y servicios para
proteger a los nifios y denunciar abusos. Si usted, o alguien
que conoce, es victima de conducta sexual inapropiada por
parte de alguien afiliado a nuestra Iglesia, comuniquese con
las autoridades policiales y con la Coordinacién de Asistencia
a las Victimas de la Arquididcesis al (213) 637-7650 o visite
lacatholics.org/reporting-child-abuse para ayuda y apoyo.
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A PRAYER FOR HEALING
VICTIMS OF ABUSE
Holy Spirit, comforter of hearts, heal
your people’s wounds and transform
brokenness into wholeness. Grant us
the courage and wisdom, humility and
grace, to act with justice. Breathe
wisdom into our prayers and labors.
Grant that all harmed by abuse may
find peace and justice. We ask this
through Christ, our Lord. Amen.

UNA ORACION DE SANACION
VICTIMAS DE ABUSO
Espiritu Santo, consolador de
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s‘l-"’"‘"l“'I| e hijas y devuelve la integridad a lo que

ha sido quebrantado. Concédenos el
valory la sabiduria, la humildad y la
gracia, para actuar con justicia. Sopla
tu sabiduria u la gracia, para actuar con
justicia. Que todos los que han sido
l‘ heridos por el abuso encuentren pazy
justicia. Te lo pedimos por Cristo,
nuestro Sefor. Amén.

4 N - : «% corazones, cura las heridas de tus hijos
gk ¥ | ' e



https://lacatholics.org/child-abuse-prevention-month/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/victims-assistance-ministry/
https://lacatholics.org/protect/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/child-abuse-prevention-month/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/victims-assistance-ministry/
https://lacatholics.org/victims-assistance-ministry/
https://lacatholics.org/protect/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/

Elegance Hair Design )
SOFT-REST
15508 Paramount Blvd MATRESES 323 §19-0461
Paramount, CA 90723 9603 Main Street
562 618-7611 Los Angeles, CA 90003

Marali Beauty Salon Body Sculpting & Facial
Treatments
Brenda R
8011 Somerset Blvd 626 758-2672

divine_bodysculpting
mobile services
Licensed & Certified

Paramount CA 90723
Maggy: 5§62-964-1126

HAIR STYLIST
CELL: (323) 405-2136

SHEAR VANITY INC
11019 MYRTLE ST #101
DowNEY, CA 90241
562) 823-0007

Join Our Lady of the
Rosary School Today!
Tours Everyday! Email
office@olrwarriors.org

or call 562-633-1126 x109

SPECIAL SALE

13843 Paramount Blvd
Paramount, CA 90723

Lic. Raul Ruiz FDR 2898
562 634-9847 Office
310 863-5707 24hrs

Envios a Mexico
Entierros y Cremaciones

ESTA ES
LA HORA
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Ricos Desayunos, Mariscos
y Comida Mexicana Auténtica
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Attention Business Owners
Atencion duefios de Negocios

Available Advertising Space
Espacio Publicitario Disponible

Why Church Bulletin Advertising@
sPor qué publicarse en el boletin de laiglesia?

Publicidad en boletines semanales
Publicidad impresa y digital
Publicidad local dentro de nuestra comunidad
Weekly bulletin advertising
Printed and digital advertising
Local, targeted community advertising

Su patrocinio hace EOSM‘Z [a imprenta de nuestro boletin
Your sponsorship makes possible the printing of our bulletin

ROMAN CATHOLIC PARISH COMMUNITY OF

OUR LADY OF THE ROSARY

Call the parish office or scan the QR code for information
Llame a la oficina parroquial o escanee el cédigo
OR para obtener informacién
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https://www.osvhub.com/our-lady-of-the-rosary-church-9/forms/mday

